The writing systems of Asia can be classified into various types, such as the logosyllabary of Chinese, the syllabary represented by Japanese kana, and the alphabet represented by Korean han'gul. However, as has been pointed out by McCawley 1997, these typological categories need not be mutually exclusive.
Thus the Korean alphabet also resembles a syllabary, in that the arrangement of the alphabetic symbols corresponds to syllable-sized units, but Korean has also been called a featural system, in that the shape of the alphabetic symbols reflects their analysis in terms of phonological features. In South and Southeast Asia, many of the major writing systems share a characteristic that has caused them to be called alphabets by some writers, but syllabaries by others. The systems involved are those descended from the Brahmi script used in the Buddhist inscriptions of the Indian Emperor Ashoka, in the 3rd century BCE (Salomon 1996) . In modern times, these include scripts such as Devanagari (used (Segert 1996 :408, Anderson 1997 :307, Sproat 1998 Another writing system which may be hard to classify is the Pollard Script, which was invented early in the 20th century for the tonal Hmong languages of southern China, by Samuel Pollard, a Methodist missionary (Daniels 1996b:580) .
In this script, consonants are represented by 'big letters', vowels by diacritics, and tone by the position of the diacritic relative to the consonant; see the sample in Table 4 . O. Fraser for Lisu, another tonal language (Daniels 1996b:581) . In this system, consonants and vowels are written with letters of the same size (many borrowed from the roman alphabet); tone is written after each syllable by symbols resembling European punctuation marks (see the sample in Table 5 ). Both Daniels (Smalley et al. 1990 , Ratliff 1996 . (Daniels & Bright 1996:xli) or 'a mark added to a basic letter to alter its pronunciation' (Coulmas 1996:126) . However, these definitions do not incorporate the idea of departing from the 'succession of the basic symbols,' which now seems to me important. Thus, when the German umlauted vowels are written ae, oe, ue, I would consider them as digraphs; but when they are written a, o, u, I would regard them as using diacritics.
